National Taiwan University of Science and Technology
Application Form for Grants for English Proficiency Tests (I or II)
Date: ____/____/____
	General Information

	Department:
	Year:
	Name:
	Student ID number:

	Phone number:
	E-mail:
	Test & Total score:

	ARC Number:

	Explanation of Grant Levels and Requirements

	Incentive standards are as follows:
	Standardized Tests
	Grade

	TOEIC
	550
	785
	945

	TOEIC SW
	--
	310 以上
	360

	GEPT
	Intermediate Level
	High-Intermediate
Level
	Advanced Level

	IELTS
	4
	5.5
	7

	TOEFL
	ITP
	460
	543
	627

	
	iBT
	42
	72
	95

	Linguaskill Business
	140以上
	160以上
	180以上

	Cambridge Main Suite
	Preliminary English Test (PET)
	First Certificate in English (FCE)
	Certificate in Advanced English (CAE)

	CEFR levels
 Eligible Students
	CEFR B1
	CEFR B2
	CEFR C1

	All Departments (except AFL)
	NTD 1,000
	NTD 1,500
	NTD 2,000

	Department of Applied Foreign Languages
	
	
	NTD 2,000

	Check your appropriate level
	□
	□
	□




	Note

	Students who complete English proficiency tests from mainly according to announcement time. can apply for grants during this period of time. 
[bookmark: _GoBack]　　Complete the application form at on-line and go to the Language Center Office (IB-207) with the following documents during mainly according to announcement time. (Late applications are NOT accepted.) (1) An application form (2) An official test report or certificate AND a photocopy of it (The official test report or certificate will be returned after reviewing.) (3) A photocopy of the certification of study on NTUST online student information system (4) A photocopy of the front cover of the applicant's postal passbook (5) A photocopy of the applicant's postal saving account numbers on NTUST online student information system

	Result of Review (Office Use Only)

	Recipient/Date：
	Result of Review： 
□ Approved.
□ Rejected, a grant for the level has been applied.
□ Rejected, the date of the English proficiency test is invalid.
	Reviewer：




Personal Data Collection Agreement
According to the Personal Data Protection Act, the Language Center of National Taiwan University of Science and Technology (hereinafter as the Center) issues its statement of personal data protection and collection agreement to notify you of your responsibilities and rights and solicit your consent to the collection, processing and use of your personal data by the Center. Your signature below indicates that you have read, understood and accepted the contents set forth in this agreement.
I. Basic Data Collection, Renewal and Management 
(I) The Center will collect, process, and use your personal data in accordance with the Personal Data Protection Act and relevant laws and rules enacted in Taiwan, the Republic of China. 
(II) Please provide your accurate, latest and complete personal data. 
(III) Your personal data collected by the Center to facilitate its administration includes the information in the columns marked as required on the form. 
(IV) Please inform the Center of any change to your personal data to maintain the latest information. 
(V) You may lose certain rights or benefits if you provide incorrect, untrue, outdated or incomplete information. 
(VI) According to the Personal Data Protection Act (ROC), you are entitled to make the following requests: 
1. To check or review the collected data. 
2. To receive a photocopy of the collected data. 
3. To supplement or revise the collected data. 
4. To cease the collection, processing or use of the collected data. 
5. To delete the collected data. However, the Center may reject your requests in order to meet its administrative needs. Moreover, should you suffer any losses due to such requests, the Center shall not be held responsible for any compensation. 
II. Purpose of Personal Data Collection 
(I) The Center collects your personal data to meet the needs of educational administration. 
(II) We will solicit your consent in a written form in advance before using your personal data to serve a purpose other than the one specified in Item (I) of this article. While you may refuse to provide your personal data to the Center, you may lose certain rights or benefits as a consequence. 
III. Basic Information Security 
Should your personal information be stolen, disclosed, altered or infringed upon due to the violation of the Personal Data Protection Act by the Center the occurrence of any natural disasters, incidental changes or other unavoidable circumstances, the Center shall inspect the cause and inform you by phone, mail, email or website notice. 
IV. Validity of Agreement 
(I) Your signature on this agreement indicates that you have read, understood and accepted its contents. 
(II) The Center is entitled to amend the contents of this agreement, and any amendments will be publicized on the Center’s website. Should you disagree with any amendments, please exercise your right to request that the Center discontinue to collect, process or use your personal data according to Item VI of Article I. Otherwise, you are considered to have agreed to the amendment. 
V. Governing Law and Jurisdiction 
The interpretation and applicability of this agreement shall be governed by the law of the Republic of China. Any disputes arising out of or relating to this agreement shall be submitted to Taipei District Court as the court of the first instance jurisdiction. 
Note: The contents of this agreement were translated from the original Chinese version. In the event of any discrepancies between the two versions, the Chinese one always takes precedence.
